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KynuuapHble pelienThl KaK THUII TeKCTa IPEfCTABIAIOT c060il pasHOOOpasHbIe
KaK II10 00'beMy, TaK ) 110 CTPYKTYPHO-CEMaHTIYECKOMY COflep>KaHIIo 06pa3oBaHNA.
VIX crenyeT paccMaTpuBaTh Kak LieHHbIE CBUAETEIbCTBA OBbITOBOI KY/ILTYPBI PasHBIX
3MOX. Y)Ke IepBble IMUCbMEHHO (UKCHPOBAHHBIE KYIMHAPHbIE PELENThl OTPAXKAIOT
IIVPOKYIO MaTUTPY BUJOB APXUTEKTOHUKN TEKCTa, CHHTAKTIKO-MOP(OTOrnyecKmx
C11oco60B BBIPOKEHNA PEKOMEHIALNIT I BO3MOKHOCTEIT TIpefiCTaBIeHNA TMIHOCTI
aBTopa. Ha mpoTskeHMn cemm CTONETHUI C 3TUM TUIIOM TEKCTa IPOUCXOJUIN U3Me-
HeHMs, 3aTPOHYBIINE CTPYKTYPY TeCTa ¥ YHUPUIMPOBABIIINE CIIOCOOBI BHIPAXKEHIIA
KY/IMHAPHBIX JeiicTBUIA. BMecTe ¢ TeM B TEKCTe KY/IMHAPHOTO pellenTa IIPUCYTCTBYIOT
KOHCTaHTHbIE TPU3HAKI IPeXKTe BCETO B chepe CeMaHTUIECKOTO HAIIOMTHEHNs TeKCTa
U €0 KOMMYHMKATHBHO QyHKIIUI.
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Cooking recipes as a text genre represent/are the foundations which are different
in both the volume and the structure&semantic contents. They serve as cultural, social
and historical documents which provide the extensive information about human
living environment. Even the first recipes certified in written form, reflect the variety
of different kinds of text architectonics, ways to express instructions through directive
and descriptive morphological and syntactic constructions, possibilities of author’s
personality representation. During seven centuries the changes of this text genre have
been in progress, and they touched upon the text structure and unified the methods
of cooking actions expression. Along with that a recipe text stays recognized today. It
indicates that therere the constant attributes, primarily in text semantic content and
its communicative function.

KynnuapHble pelienThl clefyeT paccMaTpyUBaTh Kak IleHHble CBUIe-
Te/bCTBA OBITOBON KY/IbTYPBI pasHbIX 3110X. OHM OTPaXKalOT peanbHyIo
UCTOPUYECKYIO IeICTBUTENbHOCTD B POPMe TeKCTa C IIparMaTuIecKoi
HAIIPaB/IeHHOCTDbI0. Ky/IMHapHbII pellenT sBJsAeTCA TeMOI ObITOBOTO
001LIeHNs, YaCTbIO ITIIOTTOHNYECKON KOMMYHUKALMN, IpelieeHTHbIM
TEKCTOM B XYHOXXeCTBEHHOI nuTeparype (mogpobHee 06 aHammse Ky-
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JIMHAPHOTO pelieNTa B KayeCcTBe 00beKTa MCCIefoBanmii cm. [1-5; 7; 10;
13; 15; 19; 20-25; 27]).

Kynunapuble perienTbl Kak 0COObI TUII TEKCTA IIPEACTABILAIOT COO0IT
HEOIHOPOJHBIE KaK IT0 00beMY, TaK U IO CTPYKTYPHO-CeMaHTNYECKOMY
coflep>kaHII0 00pa3oBaHMs. YKe IepBble MUCbMEHHO 3apUKCUPOBaH-
Hble Ky/IMHapHble pelenTsl cepefyuupl XIV B. JeMOHCTPUPYIOT IIMPO-
K11 HabOp KOMITO3MLIMOHHBIX CTPYKTYP TEKCTa, CIIOCOOOB BBIPa>KEHMs
peKOMeH/aLuil ¢ HOMOLIBIO AVPEKTUBHBIX U JeCKPUIITUBHBIX MOPdO-
JIOTMYeCKUX Y CMHTAKCUYeCKMX KOHCTPYKIINIA, pasHOOOpasye BO3MOX-
HOCTEll perpe3eHTAlNN TMIHOCTU aBTOPA, & TAKXKe MMEIT OOraThlil
nekcudecknit cocta. OfHAKO C TOUKM 3PEHMs TeKCTOBBIX IPU3HAKOB
HO3/IHECPeJHEeBEKOBble HEMEIKOSA3bIYHbIe KYIMHAPHBbIE PeLenThl 00-
Hapy>KMBaIOT IIOCTOSAHHbIE XapAKTEPUCTUKM, KOTOPbIE IIO3BOJIAIT OT-
HECTY UX K 0COOOMY TUITy TeKCTa, MMEIOLIeMY pas3iyHble Mopugu-
Kaluuu. B kadecTBe OCHOBOIIONATAIONIUX TUMOJIOTMYECKUX KPUTEpPUEB,
BBIJIE/IAOIINX HEMELKWI KY/IMHAPHbBIN pelenT U3 BCell COBOKYITHOCTH
HEXYHOKECTBEHHbIX TEKCTOB, BDBICTYIIAIOT (bYHKIH/IOHaHbHO-HpaI‘Ma—
TUYECKMIT, CTPYKTYPHbBIV I CEMAaHTUYECKNII ITPU3HAKM, TIO3BOJIAIOIINE
OCYILeCTBUTb MHOTOYPOBHEBBIN NMOJXO0J, K aHA/IN3y TEKCTA.

Ha coBpemeHHOM 3Tame pasBUTHA KyIMHAPHBIA peLenT ABIAETCA
IIpEeVMYIIECTBEHHO INMCbMEHHBIM, MOHOJNOTMYECKNM, ITOATOTOBICH-
HBIM, TAKOHMYHBIM TEKCTOM, OOTafIafolIM ¥ «XpaHAIMM MHPOpMa-
LIMIO ,,HAKOIVTEeJIBHOTO  XapaKTepa, PaCCYMTAHHYIO Ha IIUTEIbHOE JC-
II0/Ib30BAHME, IIPY 9TOM aBTOP UMEET IIPEUMYIECTBO Iepe] aipecaToM
B OIIpefie/IeHHO 00/1acTy 3HAHMIT, KOTOPBIII MOXKeT IIprobpecty Heob-
XOJVIMbIe 3HAHVS U YMeHUs» [2, ¢.9].

1. KoHcTaHTHBIE MPU3HAKN KYTMHAPHOTO peLenTa

KynunapHbIiT penienT cCOXpaHnI CBOM IIepBUYHbIE (PYHKI[UY Ha IIPO-
TSDKEHNUU BCell MCTOPUM PasBUTHSA 3TOTO Tuma TekcTa. OH M3HAaYaIbHO
obmajjan AyanuCTUYeCKUM VUIOKYTUBHBIM XapaKTepoM: B (PyHKIVN
3TOTO TUIIA TEKCTA BXOANUT KaK aKKyMy/LAMs (ommcaTe/ibHas pyHKIVA),
TaK U Iepefiada CBeJEHMII 110 IPUTOTOBIEHNIO 4ero-mnbo u3 ompene-
JICHHBIX MHTPEAVIEHTOB (AUpeKTUBHAsA QYHKIA), IPUYeM 3HAYMMOCTD
TOJI VIV MHOU (PYHKIVIM HY>KHO pacCMaTpUBATh B 3aBUCUMOCTH OT Ha-
MepeHUIT aBTOpa, KacAIOIVXCA MCIomb3oBanus penenta. (ITogpobHee
0 IBOJICTBEHHOM XapaKTepe KyTMHAPHOTO pelenTa KaK THUIIA TEKCTA CM.
pabors! [6, 16-18, 20].)
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Kpome 0CHOBHBIX (pyHKIINIT, KOHCTAHTHBIM IIPU3HAKOM KY/IMHAPHO-
TO pelleNTa B [UAXPOHUY SBJISIETCS €ro CIOBAPHBIN COCTaB. B mekcu-
YeCKOM COCTaBe IEepPBBIX ¥ COBPEMEHHbIX KYIMHAPHBIX PELeNTOB Ha-
OmofjaeTCA COYeTaHMe Y3KOCIEIMANbHON 1 OOIeyIoTpeOuTeIbHO,
PETNOHAIbHO OKpaIHeHHOI‘/II n ]/[HTepHaHI/IOHa}IbHOI;[, CTUINCTUYECKI -
HEJTpPabHOM Y SMOLIVIOHAIbHOM, SKCIIPECCUBHO-OLLEHOYHOM JIEKCUKL.

Oc06eHHOCTI JIEKCUYECKOTO COCTaBa KyIMHAPHOTO pelerTa ompe-
[eATCs ero (YHKIMOHATbHOI HAIlpaBlIeHHOCTbI0. Tak, Hampumep,
OTMEYAETCA OYE€BMHAA HACBIIIEHHOCTDb ITIO3THECPENHEBEKOBDIX pELEII-
TOB IJIATOJIAMM JICVICTBYISL, IOCKOJIbKY 1I€/IbI0 KYIMHAPHOTO pelenTa sB-
JIIeTCSI Tepefiada Croco6oB [eiCTBYs ¢ 6a30BBIMY IPORYKTAMU, BIJIOB
06paboTKM racTpoHOMIYecKMX MHrpenueHTos (cp. [12]). Kynnuaphsbie
PeLeNThl M300MIYIOT IVPOKUM BBIOOPOM CIIEIVaM3MPOBAHHBIX I71a-
rOJIOB Ky/IMHApHON 06paboTku — ,verba cocinae®: abzihen (BvgS: 8) =
abziehen; abhdren (DK: 3) = die Haare entfernen; beizen (BvgS: 55) = bei-
zen, miirbe machen; besengen (AB: 15b) = abbrennen; erlesen (Usch: 14)
= von den Griten 16sen; fidern (Cgm 725, II: 10) = rupfen, von den Fe-
dern 18sen; schu‘pen (BvgS: 17) = abschuppen, von den Schuppen l6sen.

Hapsigy ¢ riaronamm, OTpaXaroIluMy [eiICTBUS KYIVHAPHOTO Xa-
pakTepa, HeOTbEM/IEMOI YaCThI0 KY/IMHAPHOTO PeLleNTa AB/IAITCS CY-
I[eCTBUTENbHBIE, 0003Havatouye uHzpeouenmot: Swais (DO: 7) = Blut;
hu’n (BvgS: 4); ayr (Cgm 725, I: 1) = Eier; hase (RfK: 35) = Hase; arbas
(Clm 15632: 52) = Erbsen; oppeffel (Usch: 53) = Apfel; brot (BvgS: 7) =
Brot; uneenmapw, c koropbiM pabotaer nosap: ofenn (Clm 15632: 4) =
Backofen; rost (BaK: 17) = Bratrost; spis (Cgm 725, II: 11) = Bratspief3;
pfeffertuch (DK: 45) = ein Tuch zum Durchseihen; a Taxxe xapakrepu-
3ylolye X npunazamenvhvie u npuuacmus: ghel (MndK: 103) = gelb;
swart (MndK: 27) = schwarz; versch (MndK: 5); gron (MndK: 8), griin
(KK: 12.2) = frisch, griin; hertt (DO: 1), dick (Cgm 725, II: 8), keck (AB:
23) = alem. keck, fest, dick; rosch (KK: 8.3) = bair. resch, knusprig; czach
= sliddt. zach, schwerfliissig; gebratten (KK: 5.2) = gebraten; gebresset
(AB: 5) = gepresst; gederret (RfK. 10) = gedorrt.

OCHOBHasi 4acThb WUCXOJIHBIX JIEKCEM COXPAHMIACh B COBPEMEH-
HOM C/IOBaPHOM COCTaBe, U3MEHMB JUIlb Trpaduko-poHeTHIeCcKmit
o6muk. Te >xe M3 C/IOB, KOTOpble He BOLUIM B COBPEMEHHBIN «0O0IIje-
HAL[VIOHA/IbHBIIT» JIEKCUKOH, COXPAHUINCh B TEPPUTOPUAIBHBIX Bapy-
aHTaX HeMeI[KOTO s13bika. Hampumep, mpuaratenvHsle rdsch, zach, keck
BCTPEYAIOTCS B COBPEMEHHbIX I0)KHOHEMEI[KNX J1aneKkTax (6aBapcKoM
U a7IeMaHHCKOM).
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PernonanbHast BApMATUBHOCTD U HAMMYIE 3aMMCTBOBAHMII SIBIISIIOTCS
0COOEHHOCTBIO JIEKCUIECKOTO COCTaBa MO3/JHECPETHEBEKOBBIX KY/IMHAP-
HBIX PellenToB. PernoHanbHble U fUaTeKTanbHble BApMAHTBI MOKHO 00-
HapY)XXIUTb B COCTaBe JIEKCMYECKNUX TPYIII, 0003HAYAIONINX KY/IMHAPHbIE
MIPOLIeCChl, HaVMeHOBaHMs O70f], MHTPEINEeHTOB U MHBeHTapst. Hampu-
Mep, 7IeCHOJT OpeX Ha3bIBAJICS HA PasHbIX TEPPUTOPUSX IO-PasHOMY: wel-
lischnuf$ (BaK: 45) — Ha HMO>KHeasleMaHCKOM amanekrte B basene, walsche
/ grote not (MndK: 53) — na ocrdanbckom B Huokneit Cakconnu, baum-
nusz (RK: 74) — na BocTouHo-pankckom, boun nufs (Cgm 384,1: 11) —
Ha a/leMaHHCKOM Jj1aieKTe. [TIMHAHbI 1M KepaMidecKuii TOPIIOK ObUT
YHVBEpPCATbHBIM KYXOHHBIM NPUOOPOM, B KOTOPOM BapUINCh, MAPK-
JIVChb UM XPAHUIUCh IPUTOTOBNIEHHbIe O6mofa. Ha ceBepHbIX TeppuTo-
pUsAX I ero 0003HaYeHMs UCIIO/Ib30BA/IACh BOCTOYHOCPEJHEHeMel[Kast
U HIDKHeHeMelKast nekceMbl: fop (GMN 3227a: 2), towe (MndK: 27), Ha
I0Te TOT FOPIIOK HasbiBascs: haffen (Cgm 725, I1: 3), heffen (Clm 15632:
23), heffelin (BaK: 45) = Topf, Haffen. Ha 10>KHBIX TeppUTOpUSAX I7I1aroay
«IVCTUTD, OUNIIATE» COOTBETCTBYIOT JieKceMsl vurben (Cgm 725, II: 10)
u erclauben (Usch: 50), 11 nepepadm TOro >ke IIOHATHUSA Ha ceBepe YIIo-
TpebnseTcs nekcudeckas enyuuna affschyren (MndK: 4).

[lvaneKxTanbHble pas3nnuns MPOAB/IAIOTCA B HaMMEHOBAHMAX MYd-
HBIX O/TI0]], BCTPEYAIOLINXCS TOMBKO HA OT/ENbHBIX TeppUTOpusX. Tax,
Hanpumep, morsserkuchenn (DO: 20) BbilleKaeTCsi TONbKO Ha CeBepo-
BOCTOKE, a geske (MndK: 43) u spisekoke (MndK: 44) = grober Kuchen —
TONBKO B BOCTO4HON Bectdamm u Humxueit Cakconun. B HanmeHo-
BaHUAX MOJIOYHBIX O/TIO[ TaKXKe HAXOAUT OTPaKeHMe IManeKTaabHast
okpacka. Tak, Ha 6aBapCKO-aBCTPUIICKUX TePPUTOPYSIX TBOPOXKHAS
Macca HaspiBaetcs topfen (DK: 1), chotten (Usch: 70) wnu ziger (DK: 40),
Ha peilHCKO-(PPaHKCKOM AMa/NeKTe B PelielTaX HPUCYTCTBYET TOIbKO
czeger (RfK: 46).

Cpeny HasBaHMII OII07, BCTPEYAIOTCSI CIOBA MHOCTPAHHOTO IIPOVIC-
XOX/IEHVsI — 3aMMCTBOBAHUS M3 JIATBIHM, UTA/IbSHCKOTO, (paHIys-
ckoro s13b1koB. Hampumep, cnoBo «galrey» nmeet natunckme Kopau (0T
mlat. geladria, gelatus)  ynomunaercs BiepBble B popme ,galreide®
B baBapuu B 1214 r. O60611eHHbIe Ha3BaHMsI OYIBOHOB 1 COYCOB ,jiis-
sel“ u ,,salse“ Bocxomst k mlat. juscellum u salsa. Ha cnoBapp kynuHap-
HBIX PELleNITOB HAaK/IabIBAeT OTIIEYATOK CIeludnKa TUIa TeKCTa, TOf-
pasyMeBarolas MCIOIb30BaHNe IPOQeCCHOHANTbHOTO A3bIKa, KOTOPBIIL,
OffHAKO, TIOHAYA/Ty XapaKTepU30BaJICsI HU3KOI YaCTOTHOCTBIO TEPMIHO-
JIOTMYEeCKIUX 97IEMEHTOB.
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EnMHCTBEHHBIM AMAaXpOHMYECKMM WU3MEHEHUEeM Ha JIeKCUYeCKOM
YPOBHE MOXKHO CYMTATh OTHOLIEHME aBTOPA TEKCTA K KOMYECTBEHHBIM
MapKepaM. B oTmmuye OT COBpeMeHHBIX PeIlelNTOB, B CaMbIX CTAPbhIX
TEKCTaX 3/IeMEeHTBI, BBIPA)KAIOLIe «BpeMsI IPUTOTOB/ICHN» U «KO/Ide-
CTBO UCIIO/Ib3yeMbIX IHIPEIVIEHTOBY, SIBJIAI0TCS JIEKCUIeCKOI TPYIIIION,
KOTOpasi MpeJCTaBIeHa 4pe3BbryaitHo cmabo. T.[moHMHT 06bscHSIET
9TOT peHOMeH oTCyTcTBMeM B XIV-XV BB. yCTOsIBILIEICS 0OLIeIpUHSI-
TO CHICTEMBI Mep BpPeMEeHM M KOIMIeCTBa/Beca, MCIO0/Ib3yeMOoll Ha KyX-
He [20, ¢.533].

2. BapuaTuBHbIe IPU3HAKN KYTMHAPHOTO penenTa

Cpeny BapMaTMBHBIX IPU3HAKOB KY/IMHAPHBIX PELENITOB MOXHO
BBIJIETINTD MAKPOCHPYKMYPY TEKCTA, a TAKKe MOpPonozuueckue U cuH-
maxkcuieckue KOHCMPYKYyUY B COCTaBe MUKPOTEKCTa KYIMHAPHOTO pe-
LIenTa.

Ha ¢popmanbHOM ypOBHE B KY/IMHAPHOM peljeliTe paHHeHOBOHeMel] -
KOro Ieprofa, B repmunonornu ®.3uMmiepa, TpagULMIOHHO BBIfENsI-
I0TCS1 1BE MAKPOCTPYKTYPbL: UHULUAMOP U OCHOBHAsI 4acThb, COHeEp-
Xalas IpaKkTUdecKue yKasaHms win paboune maru (cp. [19; 20; 26]).
YreHeHMe pelenTa HAMPABIEHO HA BHEIIHee OTTPAaHWYEHNE TEKCTOB
IPYT OT JApyra B COCTaBe COOPHMKOB KYIMHApPHBIX perentoB. YacTu
KY/IMHApPHOTO pelienTa pyHKIVIOHA/IbHO HepaBHOIIPaBHEL VHuIMaTop,
KaK IIPaBWIO, JIVIIb Pelpe3eHTUPYeT OINpefie/ieHHOe OMI00, MapKu-
pyeT Hayajo U, MMIUIMLUTHO, KOHEL| TEeKCTa, B TO BPeMs KaK MIMEHHO
VHCTPYKTUPYIOLIAsi 9aCTh — OIMCaHMe PabodYMX IIATOB — SIBJISIETCS
3HAYMMOI /I PELIVIINEHTa, OObACHAET 1Ie/Ib HAIVICAHNUSA KY/IMHAPHOTO
perienTa. B OTHeNbHBIX peljenTax MOXHO TAaK)Ke BBICTUTDb MepMUHa-
mop — BBICKa3bIBaHVe HOMMHATMBHOTO, OL[EHOYHOTO M/IN KOMMEHTH-
pYIOLIero XapakTepa, IOABO/sIee UTOT TeKCTy perenta [11]:

Ein agraz Arpac

Nim holtzepfele vnd peterlin vnd bezzin | Bospmu 1wtopsr guxoit s6710HM ¥ Ire-
/ vnd stoz daz zv° sammene / vid dru‘k- | TpyImIKy ¥ TypHeIIC 1 M3MeNIbUM MX BMe-
kez vz / daz die petersilie ein wenic zv° var | cTe, 1 OTOXMM HX, YTOOBI IIETPyILIKa
/ daz heizzet auch agraz (Bvgs: 35) HEMHOTO pa3ollIach. JTO Ha3bIBAETCH
TAKKe arpac.

3arnaBye IOf4epPKUBaeT aBTOHOMHOCTD U LI€IOCTHOCTD OT/IeTBHOTO
perienTa, CUTHAIM3UPYs O €ro Hayajie B coOpanun peuentos. Kak mpa-
BIJIO, B TEKCTE O3HECPEIHEBEKOBOTO KY/ITHAPHOTO PellelTa 3ariaBue
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pasMelnaeTcs Haj| yKasaHMAMY IO IPUTOTOBICHNIO O/II0fia VIV TIepef
HMMI. 3arnaBye SKCIVIMIMPYETCA HOCPEACTBOM PyOpPUKALUM VIV BbI-
JleTleHN A MHNULIMAIaMI TIePBBIX OYKB CIOBA, «OTKPBIBAIOIIET0» PEIienT.
B To ke BpeMs B paHHMX TeKCTaX 3a4acTyI0 OTCYTCTBYeT JHe/leHMe Ha
OCHOBHYIO YaCTb 1 3ar/1aBue. IlepBblii KOMMYHVKATHBHBII /10K TeKCTa
MOXXET OKa3aThCsl «IIYCTBIM», T.€. 3aI/laByie KaK TAKOBOE MOXKET OTCYT-
CTBOBATb.

3arolIoBOK IIO3[JHECPEHEBEKOBOTO KYIMHAPHOIO peIleNTa dalle
BCEro BBINOJIHAET HOMVHATUBHYIO (PyHKIINIO, IlepefiaBasi HaIMEeHOBa-
HUe OT0/1a, Ha3bIBas €70 OCHOBHOI KOMITOHEHT, CIIOCO0 ero MPUroTOB-
JIeHVIsI WIN JlaBasi eMy OIIPefie/IeHHYI0 OLIeHOYHYI0 XapaKTEePUCTUKY.
C To4KM 3peHVs MOP(OJIOTUM U CUHTAKCUCA CPeTHEeBEKOBbIE 3ar0JI0B-
KU XapaKTepusyoTcs O6obluMM MHOrooOpasmeM. Ecmyu B HacToslee
BpeMs OCHOBHBIM TUIIOM 3aIJIaBMis HEMEIKOTO KYJIMHAPHOTO pelernTa
sABnseTcsl cybcrantuBHas rpymma (cp. [19, ¢.236]), To B CTapuMHHBIX
pereniTax oOHapy>KuBaeTcsi Oonblllee pasHOOOpasye CMHTAKCHYEeCKIX
KOHCTPYKIIVIL.

C ToukM 3peHuss GOpPMBbI BBIPOKEHNA CEMaHTUYECKOTO AApa B Ky-
JIMHAPHBIX PeIleNTax MO3/JHET0 CPeJHEBEKOBbs MOKHO BBIJE/UTH Clie-
Ayioliye BemylLlMe TUIBl 3aIyIaBuil: CyOCTaHTMBHOe 3armasBue: Ein
condiment oder ein gmiis (DoK: 99); Ein gepratener putter (Bvgs: 49);
3arnaBue, HaunHatomeecs ¢ Wiltu: Wiltu ain basteten machen (Cgm 384,
IT: 1); a TakKe nepudepuitHble TUIIBI 3aI/IaBUIT: MIMIIEPATUBHOE 3ar/Ia-
Bre: Eyn mo®s van groten noten make alsus (MndK: 5); nnpuuutus-
Hoe 3armaBue: Item machen drig ku°chen (KK:7.1); sarnmasue B popme
HPOCTOTO MPEIOKEHIIA C TUYHbIM MECHOUMEHUEM VN ,,Man’ B ponm
nomrexamiero: Conkauelit maht man von kirsen, von den suren Kkirsen,
daz sint wiseln (BvgS: 83) (IlonpobHee BubI 3aI/1aBMil Ky/IMHAPHBIX pe-
L[ENTOB B [MAXPOHNUY OIMCAHbI B paboTax [8; 19].)

Tepmuramop — 3aBeplaoliee 3BeHO KYIMHAPHOTO pellenTa — Kak
IIPaBIUIIO, He BbIfIeTIeH Ipaduuecki, OH AB/IAETCA HEOTbeM/IEMOI YaCThIO
OCHOBHOTO TeKCTa pelenta. IIpy sTOM OH BBIfieA€TCA KaK 9/IEMEHT
CTPYKTYPBI Ha OCHOBe (PYHKIMOHAJIBHON 3HAYMMOCTHU M YaCTOTBI 110-
ABJICHVA B BUJIE OIPefie/IeHHbIX (GOPMYII, OBTOPAIOMINXCSA U3 PelLienTa
B perenit. Han6ornee yacro ynorpebisiemas Gpopmyna 3aBeplieHus pe-
LienTa — IIpefIoXKeHNe OoAaTh IPUrOTOBIeHHOe 600 Ha cTom: Unde
gyff se hen (MndK: 9). 3aBepiaoniee BbIcKa3bIBaHUEe MOXKET OBITH pac-
IIVPEHO 3a CYeT yKa3aHMsA Ha CII0cob Mofauy, Ha CoYeTaHye C APYyruMu
OmroaMu L JOCTIDKEHN S HauTydiero pesynbrara: die salse ist gut czu
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einem braden (RfK: 62). ABTOp MOXeT TaKk)ke [jaTh B 3aBePILIEHNUN pe-
IIe[ITa COBET O HAWIYYIIEM C eT0 TOYKY 3PeHNsI CIIocobe MIu BpeMeH!
mpuema mmy: Daz ist ghit kalt ze essen (Usch: 94). Ouens yacTo B Ka-
JecTBe 3aBeplLIAIOIIEro /IeMEHTa BBICTYIAET AVPEeKTUBHOE HaIIOMIHA-
HIe 0 He0OXOAMMOCTY IPUITPaBUTSD Omtofio: vind besteych ez mit czucker
(Cgm 15632: 45). 3aBepIIarouinii 37leMEHT MOXKET IIPEACTABIIAT COO0IT
OLIEHOYHYI0 XapaKTepPUCTUKY IPUTOTOBIIEHHOrO O/0fa — 39TO BCerja
HOJIOKMTE/IbHAS OLleHKA, yKa3aHMe Ha IPUATHbIE BKYCOBble KayecTBa
6moma: Und daz ist ain edel praten (Usch: 113). B 3aBepuienue peuenra
MO>KeT OBITh TaK)Ke BK/TIOYEHO ITOATBEp>K/IeHNe TOTOBHOCTH O/iofa: So
ist es gerecht vnd beraitt (Cgm 725, II: 1).

CrefyeT OTMETUTD, YTO HA/IN4YNeE BCEX 9/IEMEHTOB MaKPOCTPYKTYPbI
KY/IMHApPHOTO pelieliTa — 3aro/I0BKa, OCHOBHOI YacTI 1 3aBeplIalole-
r0 KOMIIEKCa — He4yacToe sIBJIeHMe B TeKCTaX I103JHeCpeHeBEeKOBbIX
Ky/IMHAPHBIX pelenToB. Kak mpaBuyio, OfuH W HECKOTBKO 9/IEMEHTOB
OTCYTCTBYIOT B MAaKpOCTPYKType TeKcTa. Ecm Takue a/1eMeHThbI CTPyK-
TYpBbI, KaK MHULIMATOP ¥ TEPMMHATOP, (PaKy/IbTATUBHbI HA pAaHHEM 3Ta-
e pasBUTHS THUIIA TEKCTa «KY/IMHAPHBII PellelT», TO OCHOBHAs 4acTh
BXOZIUT B COCTaB BCEX TEKCTOB PELENITOB, TaK KaK SIBsIETCS Hamboree
3HAYMMBIM OTPE3KOM TEKCTa.

ABnssach MamoOpPMaTHBIM TEKCTOM, KY/IMHAPHBIIL PeLienT Ha IIpo-
TsSDKEHUM BCEJl CBOEM VMICTOPUM MMeEeT, KaK IIPaBWIO, OTHOCUTEIbHO
He6O0/IbIII0l 00BEM, HO IIPU ITOM COLEPXKUT OOMBIIOE KOMMYECTBO MH-
dopmannu. Hanbonplias M3MeHYMBOCTD B IIpOLIeCCe VICTOPUYECKOTO
PasBUTHA OTMeYAeTCs B MOPGOCHHTAKCMYECKOM 0DOPMIIEHNN OCHOB-
HOII YacTU KyJIMHApHOTO peuenTta. JJoMMHMpYyOIIeN TeHJeHIMel i
CUHTAKCUYECKO OPraHM3al[Myi COBPEMEHHOTO KYIMHAPHOTO pelenTa
SIB/ISIETCS] MAJIO€ KOMMIECTBO CTIOKHBIX ITPeNIoXKeHuIt. B TekcTe HeT U3-
OBITOYHOCTH, OTCYTCTBYIOT OBTOPBI, pab0oumii IIpoLecc IpOABUTaeTcs
BIIEpe]] IIOCTENIEHHO, €3 KaKMX-1100 HapyIIeHNIT TParMaTIecKoil KO-
opnuHanyu [28, ¢.33-35].

B crapeilix KyJIMHAapHBIX PeleNTaX TOT >Ke 3PPeKT CMHXPOHM3a-
LM TOCTUTAETCS Iy TeM ITOCTPOEHMsI TEKCTa, COCTOSAIETO IIpenMylile-
CTBEHHO M3 C/IO)KHOCOYVMHEHHBIX NPE/IOKEHNII, B COCTaBe KOTOPBIX
[POCTBIE TIPEIOKEHNS CBSA3BIBAIOTCS HECCOI3HBIM CIIOCOO0M MIIH CO-
eIVHUTENTbHBIM COI030M ,,und®. Bech TeKCT perjerita MOXXeT COCTOSITD
M3 OJHOTO BBICKAa3bIBAHNS, NPECTAB/IAIOIIEI0 COO0Il MpOCTOe Iepe-
qJCIeHNe TIpoLjeccyanbHbIX maros: Slach arbaiss durch ain sib, slach vil
aier darczu, pach sy mit smalcz oder puttern, sneid sy zu stuken, prat sy
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an ainem spiss, beslach sy mit aiern, gibs hin (DK: 9). HecmoTpst Ha ofu-
HAKOBBIJI TUII IOCTPOEHNS IPEIIOXKEHNIT, O4€BITHO, YTO JIIMHA TI03]-
HECpPeIHEeBEKOBOTO TEKCTA-MIPE/IOKEHNST 3HAYMTENBHO IPEBBIIIAET
pasMepbl COBPEMEHHOTO IIPEf/IOXKEHNA B COCTaBe TEKCTa KyIMHAPHOTO
penenita. Bmecre ¢ Tem B XIV-XVI BB. ele He 6b1t1 cOpPMIPOBAHDI
U 3aKpeIIeHbl IPAaBI/Ia MIyHKTYALUN, YTO OCTIOXKHSIET IOACYET J/INHbI
CTIOXKHBIX TIPEJIOXKEHMIL.

B craperimmx KyIMHapHBIX pellenTax HepeKO BCTPEYAOTCS CIIOXK-
HbI€ IIPENJIOKEHNA C HO,[[‘-H/IHI/[TeTIbHOI‘/‘[ CBsA3bI0, HEXAapaKTEpHbIE NJIA
COBPEMEHHOTO KyIMHapHOro penenrta. OHM He 3aTPyAHSIOT HeIoO-
CPEfICTBEHHOE BOCHPUSTIE COMEP)KaHVs TEKCTa 1M BOCIPOU3BENEHNe
OIVCAHHBIX MEVICTBUIl, MOCKOIBKY B HUX OTPAKAIOTCS BpeMeHHbIE
Y IPUYMHHO-C/IEACTBEHHbIE OTHOLIEHUA Me)K,T_[y ,T.[e];[cTBI/IHMI/I, y>Ke OoInm-
CaHHBIMI paHee, U MOCIEAYIOIMMI TIPOLleccaMut: wenn es also ain rech-
ty diinni gewinn, so ist es gerecht (AB: 50); als der visch gar heiz si, so
slahe den teyc dor vf (BvgS: 38). [TogunHnTe/IbHBIE HApEYNA U COIO3BI
KOHKPeTM3UPYIOT U YTOYHSIOT, PacIIUpsIoT U fuddepeHunpyor 3Ha-
YeHNsI OJHOBPEMEHHOCTY — PasHOBPEMEHHOCTH B OTHOIIEHVN TTOPSIf-
Ka CJIeOBAHNS JIENICTBUI, IINTENTBHOCTH, KPATKOCTH, IOBTOPSIEMOCTH,
BPeMEHHOTO MHTEPBAJIa, a TAKXKe CIIOCOOHBI CTy)KUTh B KadecTBe I10-
IPaHUYHbBIX CUTHA/IOB Havyajta 1 KoHi@ jeiicteus. ([lompobuee o cuH-
TaKCUYeCKOJ OpraHu3alyyl KyIMHapHBIX PEeLenToB cM. [14].)

B KynMHAapHBIX pelienTax IMO3JHETO CPefHEBEKOBbsI HAOMIOZAETCsS
UpoKass MOPPOCUHTAKCHIECKAsT BaPUATUBHOCTD. B KauecTBe OCHOB-
HbIX CHOCO6OB BbIpa’)X€HIUA OVIPEKTUBHOCTU JCIIO/Ib30BA/INCh: VIMIIE-
PaTMBBI, COYETAHMSI MOJA/IBHBIX I7IATOTIOB JJO/DKEHCTBOBAHNS U BO3-
MOKHOCTH suln, miissen, miigen ¢ MHGUHUTMBAMM, T/IATOJIBI B IMYHBIX
dopMax mpe3eHca WHAMKATMBA WIM KOHBIOHKTUBA, WHOUHUTHUBBI
¥l TTACCUBHBIE KOHCTPYKIMN. [Tpy 9TOM KOCBeHHbIe (GOPMBI BBIPXKeHMs
yKazaHus crocoba feiicTBys (MOJaabHble ITIarojIbl, Ipe3eHc, MHU-
HWUTUB, IaCCUB) YIOTPEOISIOTCS B MO3JHECPEHEBEKOBBIX Ky/IMHAp-
HBIX peLeNTaxX, OCTABAsACh B YMC/IEHHOM MEHBUINHCTBE 110 CPABHEHNUIO
¢ npssmbiMu aupektuBamu (nmmepatns). (ITogpo6Hee o criocobax Bbi-
pakeHus: pekomeHmauuit: [9].)

Ha npoTspkeHnu cemMum CTOMETUI C HEMELKOSI3BIYHBIM KY/TMHAPHBIM
peLenToM IPONCXOAMIN U3MEeHEHMsI, 3aTPOHYBIIIE CTPYKTYPY TeCTa,
yHUQUIMpOBaBIINe CIOCOObI Tepefauy KyInHapHbIX feiicTBuiL. Bme-
CTe C TeM TEeKCT KY/IMHAPHOTO pelieliTa OCTAETCs Y3HABAEMbBIM IO CUX
1op. ITO CBA3aHO C PSFOM KOHCTAHTHBIX IIPU3HAKOB, 00YC/IOB/IEHHBIX
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IIPeXJie BCer0 KOMMYHMKATUBHOI (YHKILMeN 1 CIIenUKON CeMaHTH-
9eCKOTO HaIlO/IHEHM TEKCTa.
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